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Allahumma salli wa sallim wa barik ‘ala Sayyidina Muhammadin wa ‘ala Ali
Sayyidina Muhammadin ‘adada kamali-'Llahi wa kama yaliqu bikamaliht

God! Extol, grant perfect peace, and bless our noble Master Muhammad and

the Family of our noble Master Muhammad according to the number of all of
the Perfections of God and as is befitting of God's Perfection.
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Astaghfiru-"Llaha al-"Azim

I seek the forgiveness of God in His Glory.

La ilaha illa-"Liah

There is no god but God.
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Alladhina gala lahum an-nasu inna- ‘n-nasa qad jama ‘i
lakum fa-khshawhum. Fa zadahum imana(n) wa qalii
hasbuna- ‘Llahu wa ni ‘ma- ‘l-wakil.

Those to whom the people said: “The people have
gathered against you, so fear them.” And they replied:

“God is all we need. What an excellent guardian is God!”
[The House of Imran, 3:173]
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Hasbuna-"l-Lahu wa ni ‘ma-’"1-Wakil(u) [50 times]

God is all we need. What an excellent Guardian is God.
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Fa-qultu-staghfirii Rabbakum innahii kana Ghaffara(n). Yursili-s-sama’a
‘alaykum midrara(n). Wa yumdidkum bi-amwali(n)-w-wa banina
wa yaj ‘al-lakum jannati(n)-w-wa yaj ‘al-la-kum anhara(n).

"I [Noah] said [to the disbelievers]: 'Seek forgiveness from your Lord. Truly,
He is all-Forgiving. Then He will send down upon you abundant rainfall from
heaven, and He will extend His mighty support unto you in wealth and
progeny, providing you with gardens and rivers." [Noah, 71:10-12].
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Astaghfiru-"I-Laha-"I- ‘Azim(a).

I ask the forgiveness of God in His glory.
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Inna-"I-Laha Ghafiiru(n)-r-Rahim(un).

Indeed, God is All-Forgiving, Ever-Merciful.
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Fa-‘lam annahii ld ilaha illa-"Llah(u).

"And so, know that there is no god but
God" [Muhammad, 47:19].
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La ilaha illa-"Llahu al-Malik al-Haqq al-Mubin.

There is no God but God, the King, the Real,
the Manifestly Apparent.

[1]
o . sY . e é_, e b b3S oo B G

um ey s \)La \y u,m o) \,vg\u\pop&yu,«mo\

Inna-’I-Laha wa Mala’ikatahii yusalliina ‘ala-'n-Nabi(yi). Ya ayyuha-’l-ladhina

amani sallii ‘alayhi wa sallimii taslima(n).

"Truly, God and His Angels extol the Prophet. You who believe, extol him and
invoke upon him blessings of perfect peace." [The Parties, 33:56].
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Allahumma salli ‘ala Sayyidind Muhammadi(n)-w-wa ‘ala Alihi wa
Sahbihi wa sallim.
God extol our noble Master Muhammad, his Family, and his Companions
and encompass them in perfect peace.
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Ya Hadi!
Oh God the Guide!
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Anta-'"l-Hadi Anta-"I-Haqq laysa-'I-Hadi illa-"Llah

You God are the Guide. You God are the Absolutely Real.
The is no Guide but God.
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Bismi-"l-Lahi- r-Rahmani-"r-Rahim(i). Al-hamdu li-"I-Lahi Rabbi-’I- ‘Alamin(a).
Ar-Rahmani- r-Rahim(i). Maliki Yawmi-"d-Din(i). Iyaka na ‘budu wa iyaka
nasta ‘in(u). Thdina-"s-sirata-"I-mustagim(a). Sirata-’I-ladhina an ‘amta ‘alayhim
ghayri-"l-maghdibi ‘alayhim wa la-"d-dallin(a).

w,

"In the name of God, the All-Merciful, the Ever-Merciful. Praise be to God, Lord
of [all] the worlds, the All-Merciful, the Ever-Merciful, Complete Possessor of
the Day of Judgement: 'You alone do we worship, and You alone do we seek for
help. Guide us along the Straight Way, the Way of those whom You have blessed,
not [the Way] of those who have incurred wrath, nor of those who have gone
astray" [The Opening, 1:1-7].
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Subhana Rabbika Rabbi-’I- Izzati ‘amma yasifun(a). Wa salamun ‘ala-"IMurs-
alin(a). Wa-"l-hamdu li-’I-Lahi Rabbi-’I- ‘Alamin(a).

"Glory be to your Lord, the Lord of Might and Majesty, above all that they
[falsely] ascribe to Him. Peace be upon the Message-Bearers, and praise be to
God, Lord of [all] the worlds" [Ranged in Ranks, 37:180-182].












